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P ri
ffftff afero
mi estas ce rta : nom e, ke tiu  ĉi num ero  atingos la  legan to jn  pli 
frue, ol 3/1979, k iu  aperis m eze de oktobro. La diferenco in te r  la 
du aperdato j estos signifa, kaj la  jen a jn  v o rto jn  oni legos jam  
en som ero . . .

K ion do a tend i de tiu  ĉi num ero? Jam  su r la sekva paĝo 
aperas io senso-tik la: tam en, tem as n u r p ri la gusto-senso; ni 
presigis tie  artiko lon  p ri v iandaĵo j, in tera lie  p ri la fam a h ungara  
salamo. H ungaroj ĉiam  ŝatas bone m anĝi, sed ke n ia lando ta - 
m en ne estas n u ra  „m anĝejo”, m on tras la  citaĵoj de El la gast- 
libro de H ungario, en  kiu  konataj a rtisto j rem em oras en tuziasm e 
pri sia restado  ĉe ni.

B ernard  Golden artiko las p ri Volapŭk, liv e ran te  in te re sa jn  
ind ikojn  p ri la agado de volapŭkisto j en  H ungario. Verda est.as 
nia plago . . .  — asertas A rpad R atkai, per k iu  eldiro v erŝa jn e  li 
elvokos m u lta jn  reagojn , ĉar li k ritik as  la uzadon de sim boloj 
en  la Esperanto-m ovado, precipe la v erdan  koloron de nia 
flago . . .

Mi ne povas ne aten tig i ĉi tie  p ri la  paĝo 85, su r k iu  aperas 
artikolo  p ri K am boĝa esperan tisto  Long Visalo, pasig in ta  tr i  ja - 
ro jn  kaj duonon en la  in fero  de Pol Pot. Poem o de E dw in  de 
Kock dolore harm onias kun  tiu  artikolo.

L ite ra tu ra ĵo j abundas en tiu  ĉi num ero. A peras eĉ du  no- 
veloj: Maja pluvego  de la ju b ilean ta  M argit K affka m ajstre  p re - 
zentas tre  in te resan  scenon, dum  la  orig inale v erk ita  Patro mia  
de la usonano D aniel L. M ason p risk ribas traged ion  de m alju - 
nulo. P oem traduko j aperas ne n u r el la hungara, sed an k aŭ  el 
la ru m an a  kaj tu rk a  lingvoj. Tam en, ĉi tie  m i m encias ap a rte  
la m a js tran  poem egon de la  hungaro  M ihaly Vaci, m o rtin ta  an- 
taŭ  dek jaro j. P e r De tiam  li revuas la m ondajn  even to jn  de la 
epoko post la dua m ondm ilito. T iu poemo verkiĝis fine  de la 
sesdekaj ja ro j, sed tu te  bone povus verkiĝi ankaŭ  n u n  . . . Kaj 
kiel p reskaŭ  en ĉiuj num eroj, an k aŭ  n u n  aperas fasko da poem oj 
orig inale verk ita j en  E speranto .

K om preneble ne m ankas ankaŭ  niaj konstan ta j ru b rik o j: 
Panoramo, R evuo  de revuoj, Gaja paĝo, Paĝo de kom encanto j 
ktp. . . . kaj troviĝas ankaŭ  la  regu la  longa artiko lo  p ri h idro- 
logiaj problem oj, k iu  cetere havas ne m alm u lta jn  adep to jn  in te r 
la legantaro .

La Redakcio esperas, ke n iaj fidelaj korespondanto j trovos 
tem peton  ankaŭ  dum  la som ero su rpaperig i s ia jn  im preso jn  pri 
la artikoloj kaj lite ra tu ra jo j en  HV, eĉ se n ia m odesta stabo ne 
ĉiam  trovas tem pon  por respondi al ĉiuj. K red u  al ni, ke ĉiuj 
leteroj estas n ep re  leg itaj de p lu ra j redakcianoj, kaj en  ĉiu re - 
dakcia kunveno ni p ritrak ta s  la op in iesprim ojn  de la  legantoj. 
Ja  ni supozas, ke la  plej bona respondo al k ritik a  le tero  estas, 
se oni forigas la  k ritik ita ĵo n  . . .
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A

Cu visatas 
hungaran salamon?

Viandoproduktado en Hungario
Pretiĝas la ŝinko por eksporto en la viando- 
tabriko de Papa

H ungario ĉiam  estis fam a pri siaj 
m anĝaĵoj; m ultaj turistoj venas al 
ni in teralie pro la deziro provi la re- 
nom ajn produktojn de la  hungara 
kuirarto . Sed por havi bongustajn 
m anĝojn, oni bezonas ankaŭ  bonajn 
„krudm ateria lo jn”, an taŭ  ĉio vian- 
don.

Dum sia historio Hungario ĉiam 
eksportis viandon, tam en, en nia 
historio troviĝis periodoj, kiam  niaj 
viandovendejoj oscedis m alplenaj. 
N untem pe io tia ne okazas: dom- 
m astrinoj ĝenerale grum blas n u r pri 
la  prezoj, kiuj lastatem pe grave al- 
tiĝis. Tam en, ili eĉ nuntem pe m ont- 
riĝas m alpli a ltaj — ankaŭ konsi- 
deran te la  salajronivelon — ol en 
okcidentaj landoj. La porkapa ja ra  
produktado de viando en Hungario 
estas preskaŭ 200 kg, kaj la konsu- 
mado por persono superas 75 kilo- 
gram ojn.
Grava evoluo dum Ia lasta 
jardeko

La hungara viandoproduktado gra- 
ve evoluis dum  la lastaj dek jaroj. 
A parte kreskis la bredado de porkoj 
kaj kortbirdoj. La disvolviĝon akce- 
lis la fakto, ke la kvanto de furaĝo, 
uzata por la  produktado de unu k i- 
logram o da viando, m alpliiĝis je 
30—35%, nome anstataŭ  la antaŭaj 
4,8—5,5 kg, nun necesas 3,2—3,5 kg. 
(Tiu m alpliiĝo tam en ne estas fakto 
pure pozitiva, ĉar ĝi inkluzivas an- 
kaŭ neglekton al enlandaj furaĝoj, 
kaj utiligon nenecese vastan de pro- 
teinaj furaĝoj, im portitaj ĉefe el 
Usono kaj Peruo.) Jen  kom para ta- 
belo pri la kresko de produktado:

1979 1970
1000 1000

tunoj % tunoj %
Bovoj 324 24 326 17
Safoj 37 3 42 2
Pcrkoj 691 51 1118 58
Kortbirdoj 281 21 416 22
Fiŝoj 18 1 23 1
S um e: 1351 100 1925 100

Fundam entan signifon en la hun- 
gara agrikulturo  havas la  agrikultu- 
ra j kooperativoj kaj ŝta ta j bienoj. 
Tam en, en la brutobredado elstaran 
rolon havas la etproduktantoj kaj la 
hejm a b ru taro  de la  m em broj de ag- 
riku ltu ra j kooperativoj. Tio rila tas 
precipe porkojn, kies viando estas la 
plej ŝa ta ta  de hungaroj. La suba ta- 
belo m ontras la  procentan propor- 
cion de b ru t-e ta to  en p rivata  pose-

daĵo, en kelkaj socialismaj la n d o j:
Landoj Bovoj Porkoj Safoj
Bulgario
Ceĥos-

31,9 26 38,1

lovakio 7,9 9,4 33,6
Hungario 34,1 50,7 11,5
Rum anio 49,4 33,1 43,9
Sovetio 31,8 18,6 17,5

Raciigoj kaj subvencioj

La hungara ŝtato efike apogas la 
brutbredadon en ĉiuj tr i sekcioj de 
produktado: ŝtata, kooperativa kaj 
privata. La apogo aperas ankaŭ en 
formo de subvencioj, sed grava pre- 
miso por tio estas ŝpara utiligo de 
furaĝoj, kaj pli bona konformiĝo al 
la  pretendoj de la enlanda kaj eks- 
terlanda m erkato. Iam  la  hungaraj 
vilaĝanoj nu tris porkojn ĝis tiuj 
antingis 180—200 kg. Tio havis duob- 
lan m alavantaĝon. Ce tiu  korpopezo 
porkoj fariĝis tre  grasaj, kaj krome, 
la  kreskigo de korpopezo in ter 100— 
200 kg kostas preskaŭ duoble pli, ol 
ĝis 100 kg. Tial la ŝtato  aĉetis de la 
produktantoj nur porkojn kun pezo 
ĝis 120 kg. Lastatem pe oni m alaltigis 
eĉ tiun ciferon, kaj plej bonan pre- 
zon oni pagas por porkoj de 95—115 
kg.

Problemoj pri bovoj
Tiun subtitolon oni kom prenu ne 

nur m etafore — pri bovoj vere ni 
havas problem ojn, precipe pro la 
im portlim igoj en la landoj de la Ko- 
m una M erkato. Pro tio la produkta- 
do de bovoviando en Hungario dum 
la lasta tempo ne evoluis signife.

Male estas pri kortbirdoj, kies 
produktado kreskis je  50%. La plej 
elstara „produktejo” estas granda 
„kortb irda kom binato” en Babolna, 
kiu liveras ne nur kokidviandon al 
m ultaj landoj de la terglobo, sed 
ankaŭ e ta jn  kokidetojn por bredis- 
toj, eĉ lastatem pe kom pletajn „kort- 
b ird -fab riko jn”.

M algraŭ la fam a hungara fiŝsupo, 
fiŝado ne estas signifa en nia lando. 
Hungario ne havas m aron, kaj hun- 
goraj ne aparte  ŝatas fiŝojn. Niaj ri- 
veroj estas mallongaj kaj ne aparte 
abundaj je fiŝoj; la  lagoj Balatono 
kaj Velencei servas ĉefe por fiŝho- 
kistoj. Nia modesta fiŝproduktado 
okazas p le jparte  en arte farita j lagoj.

Kio okazas en Gyula — 
krom SEU?

La prilaborado de viando okazas 
en grandaj fabrikoj, kiuj troviĝas 
m ultloke en la lando. La plej signi- 
faj estas tiu j de Szeged, Gyula, Mis- 
kolc, Papa, Kaposvar. K rom  ili an- 
kaŭ m ultaj agriku ltu ra j kooperativoj 
prilaboras viandaĵojn, p le jparte  laŭ 
tradicia maniero, kaj pro tio iliaj 
produktaĵoj estas tre  popularaj ĉe la 
hungara publiko. La hungara kom er- 
co vendas ĉ. 140 specojn de kolbasoj, 
salam oj, ŝinkoj, kolbasetoj, budenoj, 
fum itaj viandoj, ktp. La kvaliton di- 
finas rigoraj ŝta ta j norm oj, kies ple- 
numo ĉiam  estas rigore kontro lata 
fare de la  kom petentaj aŭtoritatoj.

La hungara viando-industrio pri- 
laboras ja re  unu m ilionon kaj 200 
m il tunojn da porkviando. Nur en 
la urbo Gyula — kiun urbon espe- 
rantisto j bone konas pro la ĉiu jara 
Som era Esperanto-U niversitato — 
oni buĉas 540 mil porkojn dum  jaro. 
Krom  kolbasoj kaj aliaj viandaĵoj 
oni produktas ankaŭ m ultajn  kon- 
servaĵojn, kies signifa parto  iras al 
aliaj landoj, ofte al aliaj kontinentoj. 
La fabrikoj estas specia lig itaj: ekz. 
Szeged produktas la ĉie konatan 
hungaran salamon, Gyula specialajn 
spicitajn kolbasojn, Papa kaj Kapos- 
var ŝinkokonservaĵojn, ĉefe por 
Usono.

Estontaj taskoj
La hungaran viandoproduktadon 

atendas jaro j ne facilaj. Gi devas 
plenum i trioblan  taskon: certigi har- 
m onian kaj abundan enlandan sorti- 
menton, plenum on de eksportliveroj 
al socialismaj landoj, konform e al la 
in te rŝtataj kontraktoj, kaj signifan 
altigon de enspezoj sur la kapitalis- 
ma m erkato. Tiu lasta tasko havas 
apartan  gravecon por la re-ekvilibri- 
go de la kom erca bilanco de nia 
lando.

Szilard Balint
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E l la gastlibro de 
Hungario

Nian landon vizitas ĉiu jare multaj milionoj da turistoj. Inter ili grand- 
nombre troviĝas ankaŭ elstaraj figuroj de la internacia ku ltura vivo, 
kies opiniojn pri nia lando ni trovas aparte atentindaj, ja ili vojaĝas 
multe kaj havas bonan bazon objektive prijuĝi tion, kion ili spertas en 
Hungario. Jen, bukedo el tiaj opinioj:

JE V G E N IJ NESTERENKO,

mondfama 
kantisto de la 
Akademia 
Granda Teatro 
en Moskvo:

„Budapeŝto estas la perlo de Da- 
nubo, kaj ankaŭ perlo inter la ur- 
boj, kie mi gastrolis. Tiu sento ob- 
sedis min la unuan fojon, kiam  
ĵakte mi povis vidi nenion el la 
urbo mem. Mi alvenis la tagon de 
mia debuto, kaj miaj akompanan- 
toj tu j kunportis m in al provo. 
Post la unua ario de la ĉiam eksci- 
ta debuto eksonis la aplaŭdo, kaj 
mi sentis veran simpation ĉe la 
spektantoj. Poste la aplaŭdo fa- 
riĝis ĉiam pli arda, ĝis la fino de 
la prezentado. Depost tiam mi ve- 
nas al Budapeŝto, kvazaŭ mi ve- 
nus hejmen . . . ”

La almozulo kaj la reĝido. Mi es- 
tas la virina ĉefrolanto.

La unua vizito  — eĉ se nur 
kelkhora — okazis por partopreni 
la naskiĝtagan akcepton de Elisa- 
beth Taylor en la Hotelo Duna In- 
tercontinental. Nun, pasigante se- 
majnojn ĉi tie, kompreneble mi 
povas akiri pli riĉajn impresojn 
pri la homoj, pri la aspekto kaj la 
vivoritmo de la hungara ĉefurbo. 
Tagon post tago, revenante el la 
mondo de La almozulo kaj la reĝi- 
do en mian hotelon, m i konstatas, 
ke en Budapeŝto oni ne vidas al- 
mozulojn. K vankam  estas vere, ke 
mankas ankaŭ reĝidoj . . . ”

LUIGI ALVA,

membro de la 
operdomoj 
..Metropolitain” 
en Novjorko, 
kaj „La Scala” 
en Milano:

RAQUEL VVELCH,

usona
f ilmaktorino:

„Ci tiu estas mia dua vizito al Bu- 
dapeŝto. Nun m i venis ĉi tien por 
partopreni en la filmado de la ad- 
mirinda romano de Mark Tivain:

„Mi vizitas Budapeŝton unuafoje. 
Multe m i jam aŭdis pri la legen- 
da beleco de la hungara ĉefurbo, 
sed la realo superis mian imagon. 
La unua granda travivaĵo estas la 
unika situo de la urbo. En la Bur- 
gokvartalo estas mirindaj la bele 
rekonstruitaj malnovaj domoj, ki- 
uj tamen bele harmonias kun la 
nun konstruitaj modernajoj. En 
la Budapeŝta Historia Muzeo mi 
vidis eksterordinare interesan ur- 
bohistorian ekspozicion. La urbo 
inspiris m in vere tre efike, kaj 
vespere, en la Ŝtata Operdomo, 
jam en la unuaj momentoj mi 
sukcesis trovi kontakton kun la

publiko. Mi forvojaĝos el Buda- 
peŝto kun belegaj travivajoj en la 
memoro.”

NATHALIE SARRAUTE,

franca 
verkistino:

„Mi alvenis al Budapeŝto, kiel gas- 
to de la Hungara PEN-Klubo. Do, 
kompreneble mi havis precipe li- 
teraturajn travivaĵojn. Mi renkon- 
tis kolegojn, tradukistojn, kritikis- 
tojn. Aparte forte impresis m in la 
abundo de hungaraj librovende- 
joj, la literatura informiteco de la 
vendistoj kaj aĉetantoj. Surprizis 
min la granda nombro de literatu- 
raj eldonaĵoj, la eldonkvantoj, la 
riĉa materialo de bibliotekoj, la 
erudicio de bibliotekistoj . . . ”

GEORGE CUKOR,

usona
filmreĝisoro:

„Kiel homo ĉiam dubema, m i ne 
tre kredas pri junigaj kuraciloj. 
Tamen, m i nun supozas esti sub 
la efiko de io tia. K vankam  mi 
naskiĝis kaj edukiĝis en Novjor- 
ko, hejme mi parolis hungare, ĉar 
mia familio estis hungardevena. 
Dum mia tuta vivo m i konfesis 
rrŭn usonano kaj hungaro sam- 
tempe. Tamen, ĝis nun m i vizitis 
Budapeŝton nur unufoje, en la tri- 
dekaj jaroj. K vankam  m i ne ve- 
nis ĉi tien turisme, kun  granda 
ĝojo mi revidas Budapeŝton, mul- 
te ŝanĝiĝintan, sed esence tamen 
la sam an: sorĉan kaj belegan . . . ”

Kompilis: Istvan Laszlo
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SOCIALA TURISMO
per la hungaraj sindikatoj
Antonio O liveira el Portugalio vi- 

zitis pasin tja re H ungarion jam  dua- 
foje. En siaj rem em oroj li sendube 
pli ofte revenadas al tiu  ĉi lando, kie 
oni savis lian  vivon dum  m albonŝan- 
ca kolapso. La hungaraj sindikatoj 
nome aĉetis tre  m ultekostan apara- 
ton, kiu al korm alsanulo helpas 
transvivi, daŭre funkciigante lian 
koron. A. O liveira estis tiam  parto- 
prenanto de la ekskurso organizita 
de Buroo por la  sociala turism o de 
la hungara C entra S indikata Konsi- 
lantaro  (SZOT). Tiu ĉi institucio nun 
plenum is dek kvin ja ro jn  de sia aga- 
do kaj sur la hungara teritorio  bon- 
venigis la centm ilan gaston el okci- 
dento. Pri ĝia misio ni parolis kun 
la  vicdirektoro Laszlo Jicsinszky:

La fako — analoga laborejo aga- 
das ĉe la sovetiaj sindikatoj — havas 
kontaktojn kun turism aj burooj en 
tridek unu okcidentaj landoj, plej- 
parte eŭropaj, k iu jn  adm inistras sin- 
dikatoj aŭ m aldekstraj politikaj par- 
tioj. Ja re  ĝi akceptas en grupoj dek 
du ĝis dek tri mil turistojn. Ili estas 
esence aktivuloj de la m em bro-or- 
ganizoj de In ternacia Konfederacio 
de Liberaj Sindikatoj aŭ de Gene- 
rala  Laborkonfederacio. Ili profitas 
la eblecon elekti kaj viziti dum  dek- 
kvartaga restado uzinojn, agrikultu- 
ra jn  kooperativojn, renkontiĝi kun 
siaj kolegoj en sindikataj unuiĝoj, 
propraokule sperti la  ĉiutagan rea- 
lon de la  socialisma lando. Kaj ilia 
interesiĝo estas ofte nekutim a — iuj 
grupoj m endas eĉ naŭ vizitojn al di- 
versaj lokoj.

U nikan servon oni proponas al sin- 
dikatanoj okaze de la 1-a de Majo 
(temas ne pri la  oficialaj delegitoj — 
O. K.) kaj de la  jarfino. Italaj gastoj, 
da kiuj venas ĉirkaŭ kvincent, aran- 
ĝas tiam  — en la unua januara  tago 
— solidarecan m itingon en Buda- 
peŝto.

Oni ne povas neglekti la financan 
aspekton de la  aranĝoj. Por la gastoj 
estas m ulte pli avantaĝe veturi pere 
de SZOT ol aliĝi ĉe turism a agente-

jo. A liflanke por la valuto tiam a- 
n iere gajn ita  — la ekskursoj ne oka- 
zas interŝanĝe — la hungaraj labo- 
ruloj povas ekskursi al okcidentaj 
landoj. *

Oni preferas vojaĝi al maro — en 
G reklandon, Italion, Jugoslavion; in- 
terŝanĝe sole al Portugalio, utiligan- 
te tre  avantaĝan m anieron de trans- 
porto, tiel ke popersona budĝeto fa- 
ras nu r 7700 forintojn, kvankam  la 
p lejparton de tiu  ĉi sumo kompensas 
al la ekskursantoj ilia entrepreno 
kiel repagon pro la em inentaj labor- 
rezultoj. C irkaŭ 2500 hungaraj sin- 
dikatanoj tiel veturas ĉiujare, sed ili 
pasigas eksterlande relative pli da 
horoj ol la eksterlandanoj en Hunga- 
rio. A nkaŭ ilia program o inkluzivas 
renkontiĝojn kun laboristoj kaj sin- 
dikataj reprezentantoj kaj oni povis 
konvinkiĝi, ke tia j renkontiĝoj re- 
zultigas instruplenan lecionon pri la 
viv- kaj laborkondiĉoj en la okci- 
dentaj landoj.

K vankam  la agadkam po de la bu- 
roo estas ĉefe okcidente, ĝi kunla- 
boras ankaŭ kun partnera j organizoj 
en la socialismaj landoj; tiu rilate 
bonan sperton ĝi faris ekzemple 
kun la Slovakia Tatratour. La por- 
don jam  „frapas” Olimpikoj en 
Moskvo kaj ĝi estis kom isiita orga- 
nizi program on por la 1800-membra 
karavano de elstaraj laborantoj kaj 
sindikataj aktivuloj (inkluzive de 
naŭdeko da anoj de H ungara Espe- 
ranto-Asocio). A nkaŭ el tio, ke la 
sindikatoj pagas al ili duonon de kos- 
toj, oni povas vidi, ke tem as pri la 
sociala turismo.

Kiel resum i mallonge la forpasin- 
ta jn  dek kvin ja ro jn? La buroo ne- 
niam  eldonadis propagandfoliojn, ta- 
men pri ties aranĝoj oni skribas en 
la okcidenta gazetaro. En 1965 ĝi 
tenis kontakton kun sep oficejoj kaj 
enloĝigis 700 gastojn, hodiaŭ dekk- 
varoble pli — tiel ak iran te m ul- 
te da am ikoj, kaj al ĝia ekonomio 
valorajn  valutojn.

O. Knichal

Gyula Germanus en la distinga verda 
turbano

Gyula Germanus 
mortis

Unu el la plej elstaraj figuroj de 
niaj „grandaj olduloj” foriris. 
Gyula Germanus, la fame konata 
orientalisto, universitata profeso- 
ro post plenumo de sia 95a jaro 
finis por ĉiam sian sciencan labo- 
ron dum la pasinta aŭtuno.

Prof. Germanus naskiĝis en ja- 
ro 1884 en Budapeŝto. Jam  junaĝe 
li montris interesiĝon pri la orien- 
taj lingvoj kaj pri la praa Azia fi- 
lozofio. Li studis en la universita- 
toj de Budapeŝto, Konstantinoplo, 
Vieno kaj Lejpzigo. En 1907 oni 
promociis lin doktoro de la turka 
kaj araba lingvoj, literaturo kaj 
antikva historio en la filozofia fa- 
kultato de la tiam a Scienca Uni- 
versitato de Budapeŝto. In ter la 
jaroj 1908—1911 li faris esploran 
laboron en Londono ĉe la fama 
Brita Muzeo. Post lia reveno, ek- 
de 1912 li fariĝis profesoro de la 
tu rka kaj araba lingvoj, krome tiu 
de la islama historio en la tiam a 
Hungara Orienta Komerca Aka- 
demio. Intertem pe li faris plurajn 
studvojaĝojn en Balkano kaj Tur- 
kio. De 1927 — pro la peto de Ra- 
bindranath Tagore — li organizis 
en Indio la islamologian fakulta- 
ton de la universitato bengala kaj 
gvidis ĝin dum jaroj.

Lia interesiĝo pri Egiptio kaj 
Arabujo eĉ pliiĝis kaj la jam  ko- 
nata scienculo denove fariĝis dis- 
ĉiplo, en la m iljara moskeo-lerne- 
jo A z h a r  en Egiptio. Li par- 
toprenis en la fama pilgrimado de 
la mahometanoj al Mekka. Sekve 
de liaj islamaj studoj kaj spertoj 
li verkis duvoluman verkon: A 1- 
l a h  A k b a r .  Tiu verko inter-

tempe fariĝis mondfama. Gi estas 
samtempe memkonfeso, sumado 
de lia vivo kaj rom antika rakon- 
taĵo. Lian verkon oni eldonis en 
pluraj lingvoj kaj eldonoj.

Cetere tiuj vojaĝoj rezultigis 
turnopunkton en lia vivo. La ma- 
hometana medio kaj la jardekaj 
studoj kondukis lin al tiu  konvin- 
kiĝo, ke li povas fari sian scien- 
can laboradon aŭtentike kaj vere 
nur tiam, se li konas la Islamon ne 
nur el libroj. Pro tio dum unu el

la vendredaj preĝadoj de la Dŝa- 
ma Masid en Delhi, li anoncis, ke 
li aliĝas al la islama religio. De 
tiam li ricevis la nomon A b d u 1 
K a r i m .

Krom lia grava scienca labora- 
do, li partoprenis ankaŭ en la 
publika vivo de sia lando. Gis 1966 
dum 8 jaroj li estis parlam enta 
deputito.

Abdul Karim nun eksilentis . . .

Istvŭn Lŭszlo
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Esperan tis to
el la infcro de Pol Pot

Antaŭ kelkaj jaroj aperis en la 
internacia Esperanto-gazetaro plu- 
raj informoj pri tio, ke en la Bu- 
dapeŝta TESCO-Kolegio studas 
Esperanton grupo da gejunuloj el 
la Tria Mondo. Tiam laborante ki- 
el edukisto de tiu kolegio, mi ha- 
vis dum tri jaroj rektajn kontak- 
tojn kun tiu internacia medio.

Aparte intime mi amikiĝis kun 
tri junuloj el Kamboĝo, kiuj faris 
post-universitatan studadon. Kiam 
venis la jaro 1975, Kamboĝo libe- 
riĝis, kaj ili forlasis Hungarion, la 
disiĝo estis malfacila por ni ĉiuj. 
Hean Hok Sreang kaj Bun Cham- 
roeun Sok (cetere aŭtoroj de la 
konata Esperanta-Kamboĝa Vor- 
taro), konsternitaj de la teruraj in- 
formoj pri la agado de la ,,ruĝaj 
km eroj” de Pol Pot, decidis resti 
en Parizo, sed la tria junulo, Long 
Visalo decidis reiri hejm en: „Mi 
estis dum dek jaroj for de mia 
lando, tiom sufiĉis, okazu io ajn, 
mi reiros” — li diris firme. Kaj li 
faris tiel.

La teruraj novaĵoj venis inunde 
el Kamboĝo. Leteroj ne povis eni- 
ri la landon. Se en amika societo 
prononciĝis la nomo de Visalo, ni 
ĉiuj eksilentis. Ni estis certaj, ke 
li ne plu vivas. Kiel ja  povus 
transvivi la inferon de Pol Pot tiu 
knabo malalta, korpe malfortika, 
kaj ĉiam diskutpreta, kritikema, 
malkapabla senvorte toleri eĉ la 
plej etan maljustaĵon . . .

Kaj komence de januaro ĉijare 
dum iu vespero sonoris la telefono 
en mia loĝejo. Mi aŭdis viran vo- 
ĉon, kiu en neperfekta hungara 
lingvo, poste en Esperanto deman- 
dis min: „Cu vi rekonas m in?”

Car la respondo estis nea, li diris 
sian nomon. Estis Visalo, kiu al- 
venis en Budapeŝto kiel membro 
de registara delegitaro el Kambo- 
ĝo . . .

Post duonhoro ni jam  povis 
ĉirkaŭbraki unu la alian en la ha- 
lo de lia hotelo. La kvar jaroj, ki- 
ujn  li pasigis en la infero, ne pa- 
sis senspure: li maldikiĝis, lia vi- 
zaĝo sombriĝis, kaj la pli frue vig- 
le vibraj lumoj en liaj okuloj kva- 
zaŭ laciĝis . . .

Mi ne reskribas ĉi tie lian ra- 
konton pri la suferoj inter 1975 
kaj 1979. Ja tiu ĉi rakonto esence 
similas al tiuj, kiuj aperis en la 
monda gazetaro. Mi tam en ne po- 
vis aŭskulti lin kun la objektiva 
kunsentemo, kiun ĵurnalistoj ordi- 
nare havas al la multe suferintaj 
intervjuitoj. Ja  tiu homo ne estis 
unu el la milionoj de la suferintaj 
kamboĝanoj, sed mia intima ami- 
ko, antaŭ ol li eniris la koncent- 
rejojn de la „kolektivisma socia- 
lismo”, amiko, kun kiu min ligis 
multaj fortaj fadenoj, interalie an- 
kaŭ la amo al la Internacia Ling- 
vo . . .

Kiel li transvivis, kiam almenaŭ 
tri milionoj da homoj estis murdi- 
taj far la nigraĉemizaj frenezu- 
loj? Hazarde. Jes, hazarde, ĉar 
ĉiuj tagoj povus alporti la morton 
por li, kiel por tri milionoj da ali- 
aj homoj la morto alvenis . . .

Nun li estas estro de departe- 
mento en la Ministerio pri Ekste- 
raj Aferoj de Kamboĝo. Lia mo- 
natsalajro estas 13 kilogramoj da 
rizo . . .  Liaj v esta ĵo j. . .  nu, ili ne 
pensigas pri m inisteria ĉefoficisto, 
kaj ili ne estas sufiĉe dikaj en la

Edvvin de Kock

Haladzo el K am boĝo

Cu vi jlaras ĝin?
Pol Poto, pli stinka ol 

Amin, Nerono,
Hitler. Car ventumas lin 
Cinujo kaj Usono.

10. 11. 1979.

Post la liberiĝo el la infero. (Meze 
Eong Visalo)

frosto de la januara Budapeŝto. Li 
malvarmumis, havas febron, sed 
amare ŝercas: „Cu vi pensas, ke 
post la infero de Pol Pot io povas 
malutili al mi? Transvivinte tion, 
mi mortos neniam . . . ”

Ce la adiaŭo li petas min sendi 
Esperantajn librojn, revuojn kaj 
lernilojn. Car spite la teruran  mi- 
zeron, kiu ankoraŭ regas, homoj 
interesiĝas pri Esperanto, volus 
lerni ĝin. Car poŝto ankoraŭ ne 
funkcias, mi sendu ĉion pere de la 
hungara ambasado en Kambo- 
ĝ o . . .

Kaj denove viglas vibra lumo en 
liaj okuloj.

Vilmos Benczik
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Margit Kaf f ka  estas nepre la plej elstara verkistino  
de la hungara literaturhistorio. Si naskiĝis antaŭ cent 
jaroj, la 1-an de junio 1880, kaj m ortis nur 38-jara, en 
1918. Du ĉefaj temoj de ŝiaj verkoj estas la vivo de la 
malriĉiĝinta kaj morale degeneranta etnobelaro, kaj 
la situacio de virinoj en Hungario komence de la 20-a 
jarcento. ŝia j plej konataj romanoj estas Koloroj kaj 
jaroj (1912) kaj Formikejo (1917). La sufoka atmosfero 
de la ĉi-suba rakonto donas fidelan imagon pri la ver- 
karo de Margit Kaf fka,  kiu  ja ankaŭ nuntem pe estas 
populara inter la hungaraj legantoj.

Dum tagoj ŝi akum uladis en si la  m elankolian p iu - 
denton, la rezignon; tiam aniere ŝi nun kapablis ap- 
lom be kontraŭsidi la virinon en la  iom senkarak tera 
kaj apenaŭ gem uta interno de la salono. „Jen, do, tiu 
ĉi „alia” estas la edzino!” Carm a, seriozeta ino; en ŝia 
nuancriĉa kaj delikata apero estas ĉio tiom perfekti- 
ĝinta; la ĉarmo, prudenteco, iom ete da melankolio . . .  
Si pensis je la  viro, posedata de ili ambaŭ. „Do, ankaŭ 
tiun  ĉi li am as! Kion li ne amus en ŝi? Sed ŝi ŝajnas 
esti bezonata tiom  alimaniere ol ŝi, por plenumo de tiel 
alispecaj pretendoj — ke ĉio ĉi eĉ ja  ne estas konflikto. 
Ili am baŭ staras ekster la sferoj de la alia!”

Tiel ŝi rigardis la alian, kun kapo k lin ita iom m a- 
lantaŭen, duonridetante — per singardaj, vivplenaj 
sentoj, eĉ ne sen simpatio. Jes, estas fakte pli bone ĉi 
tiel; konatiĝi — poste interam ikiĝi, alfronti la aferon, 
alkutim iĝi; dum  la m alsanecaj fantaziadoj de la ĵaluzo 
la  tuto ŝajnis esti de m alproksim e m ulte pli korŝira, 
pli akre turm enta! Cefas ja, ke oni ne sufokiĝu pro su- 
ferado. Ci tiel ja  multo solviĝos!

T ie ĉi estis ĉio kalm a kaj varm eta — la momento, la 
bonodoro de la ĉambro, la tevaporo; — sed ĵus, venante 
ĉi tien, ŝi trarapidis poploaleon kun dolorige profunda 
spirado — in ter herbaj, hum idaj printem p-odoroj, kiuj 
ĉirkaŭnebulis ŝian solecan kapon. A nhelante kaj duon- 
voĉe ŝi citis versojn el frem da libro — pri la servuteca 
am sorto de foregaj m uzulm anaj povrulinetoj — per pa- 
sia sinturm entem o. E1 ekstere ŝi venigis kun si ion el la 
peza kaj ŝvelplena patoso de la  printem po, ion el la 
tragika streĉiĝo de la  burĝonoj, herbejoj kaj la nuba 
firm am ento; ĝi sursidis ŝiajn  brovojn kaj vibris en ŝiaj 
voĉo kaj fingropintoj, kiam  ŝi karestuŝis la manon de 
la edzino.

— Mi tiom  ĝuas ĉi tiun  grandan trankvilon ĉirkaŭ 
vi — ŝi diris — ĉie nura  ordo, intimeco, sekuro ĉe vi. 
ŝancoj ĉi tie ne ekzistas! . . .

— Ĉu vi volonte tion supozas? — dem andis kun 
neatendita ekrideto la  virino. — Jes — aldonis ŝi tuj 
mildige —, por vi aspektas tio ĉi io alia, Eva M ajor! 
Vi, la fortaj, sendependaj. foje-foje rigardas internen 
tiam aniere tra  m alaltaj fen e s tro j. . .

Dum m inuto ili silentis, kvazaŭ dirin te  multon. Kaj 
denove ili komencis babiladi pri tiu  torso, kiun al la 
ŝtato  aĉetigis de Eva M ajor la konsilisto de artaferoj 
— la viro, kiu volis ilin vidi kune hodiaŭ. Poste pri 
aliaj statuoj, pri a rta ĵo j de frem daj urboj, pri la nova 
prin tem pa modo, kiom plastika ĝi estas. ŝ te le  am baŭ 
rigardis la horloĝon.

— Hodiaŭ Akos venos pli frue — diris senafekte la 
konsilistedzino. — Li scias, ke mi invitis vin por ho- 
diaŭ, kaj li m ulte ĝojis. Li entuziasm iĝas pri via arto, 
kaj, la sta tuo j ĝenerale, estas lia am ata ĉevaleto.

Eva ekatentis: ĉu estus moko en tio ĉi? Sed la alia 
ridetis tiom pursincere.

— Mi supozas, ke dum  sia junaĝo li kredis kelkan 
tempon, ke li havas ŝancon por a r tv e rk a d o . . .  timeme, 
kaj rapide tio estingiĝis en li, li fariĝis oficisto; sed li 
sindone dediĉas sin al la  afero. K aj dum  periodoj pli 
ardan taj tiom pli tio erupcias en li; se ekflagras amo 
aŭ io tia. Dum nia nuptvojaĝo — ho, kiel antaŭlonge 
tio estis — mi devis ellerni parkere ĉiujn norditalajn  
kolektaĵojn kaj la antikvan Romon.

Eva M ajor retiris sian  manon iom konfuzite, m iran- 
te. Gis nun ŝi sentis ian m algajigan superecon tiu ri-

late, ke nu r ŝi vidas k lare el in te r ili du, ke la ŝarĝo 
kaj doloro de ĉio prem as ŝin, ĉar la forta estas sole ŝi 
— dum  tiu  ĉi alia povas ŝirm ite envolviĝi en la sekure- 
con de sia s itu ac io . . .  Sed kial ŝi parolas ĉi tiel? Cu ŝi 
konjektas ion?... „Ne, karulineto, ci ja  ne povas scii, ke 
li estis hieraŭ  vespere ĉe mi en la ateliero, ke ni amo- 
ris, dum  ci atendis lin hejm en de bankedo, brodante 
perlojn ĝis noktomezo! Li provizas cin per ĉio kaj es- 
tas tenera, ĉu? Bone, sed ci ne povas scii, ke ĉi-somere, 
dum  ci banferios, li pasigos kun mi du sem ajnojn en 
F lorenco!. . . ” ŝ ia j pensoj k rude spitis la doloron en tia 
nekontrolebla form o; kaj ŝi sidiĝis pli proksim en al la 
alia.

Tiel trovis ilin la viro. Li venis el la klubejo — kun 
impresoj pri freŝdataj aferoj, trak tado j; kun tiu  forta 
vivĝuo, ke lin aktive koncernas m ultspecaj aferoj. Jam  
de la pordo li pririgardis ilin ĉi tiel kunestan tajn  — 
per eteta bagateliga suvereneco — per kom pata kaj 
moka plezuro. Poste li kisis la manon de la edzino kaj 
eksidis kontraŭ  la knabino.

Ili komencis iom tro senĝenan kaj viglan babiladon. 
Ekspozicioj, teatro, vojaĝoj kaj reg iono j. . .  ĉiuj forte 
atentis — la du virinoj kontrolis unu la alian per stre- 
ĉitaj nervoj — vortojn, rigardojn, akcentojn — kaj ĉio 
jam  ekhavis iaspecan sim bolan tranĉakron, kaŝitan 
sencon por la viro. Tuta aro de sekretaj, riproĉaj aŭ 
koketaj aludoj je  okazintaj intim aĵoj, je  profundspu- 
ra j m inutoj, babiladoj. Tio ne plu estis senĝena — 
kvankam  flata  kaj vigliga — ĉar per tio li ja  sentigis 
sin mem pli forte. Li ekstaris kaj faris kelkajn  paŝojn.

— Estas varm e ĉi tie. K ial oni ĉiam  ankoraŭ hejtas, 
karulino?

— Frostis ja  an taŭ  kelkaj tagoj.
— Se vi irus eksteren — diris preskaŭ im pete la 

knabino —, ĉio jam  estas frenezige plena printem po — 
zumsonoras kaj hastas la naturo. T rairu  nur la aleon, 
Kiam tie supre kunfandiĝas la  nuboj, kaj oni an taŭ - 
perceptas la  odoron de la p luvo! . . .

— Pluvas — diris la dom m astro, ĉar in tertem pe li 
m alferm is la balkonpordon kaj elpaŝis. — Li ektrem e- 
tis. Aŭdace freŝa fluo dispeladis la  varm etajn  bonodo- 
rojn de la ĉambro. Ekstere la viro profunde ekspiris 
kaj turnis sin kun stranga, refreŝiĝinta mieno — de 
sur la sojlo li ŝtelsendis esploran, m ildem olan rigardon 
al la  knabino.

— Cu vi alportos ŝalon por mi, Akos? — vokis eks- 
teren la virino, troigante iomete la intiman lakonecon.

K iam  li eniris la najbaran  ĉam bron — tra  la m al- 
ferm iĝanta pordo ŝajnotuŝis la  okulojn de la gasto or- 
nam aĵo de la tuna lito; per ĉiuj siaj nervoj ŝi atentis 
tien dum  momento, sed ŝi ne povis certiĝi: ĉu lito 
unusola — aŭ d u ? . . .  La viro revenis kun du franĝu- 
m itaj silkaj tukoj en la manoj.

— Ho, pardonu, Eva — ekruĝiĝis la virino —, mi 
pensis, ke nu r mi estas ĉambrofloro, frostema. Vi ja  
venas el ek s te re !. . .

— Mi devas ja  foriri! — m alkvietiĝis la knabino. — 
Ho, ve, pasis la naŭa!

— Pluvegas ja, vi ĝisatendos la ĉeson! — diris la vi- 
ro serioze.

Ciuj leviĝis per ekira, irp re ta  movo; ili elpaŝis sur la 
tegm entitan balkonon. Ekstere torentis kaj pluvegis, en 
la  ĝardeno de la vilao ek-ekfajreris la gruzita vojo, la 
pordego-kradoj; la  b lankajn  ŝtonfostojn ade batis, ba-
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